
DROP-IN TRIGGER FOR GLOCK® 43 - AGENCY ARMS DROP-IN
TRIGGER G43 GRAY

In a League of its own, Agency Arms very own Flat Face Trigger brings a new
level of smooth with its short reset and crisp snap back.  Made with an aluminum
trigger body and factory trigger bar, this drop-in trigger fits the G43.

Attributes

Name: AGENCY ARMS DROP-IN TRIGGER G43 GRAY
Manufacturer: AGENCY ARMS
Product no.: 100022895
Mfr. No.: DIT2-43-G
Finish: Gray
Make: Glock
Model: 43
Style: Drop-In
Delivery weight: 0.018kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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DROPIN TRIGGER FÜR GLOCK® 43
Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du den Agency Arms DropIn Trigger für Glock® 43 gekauft hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Installation deines neuen Abzugs zu gewährleisten. Bitte
lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Bewahre deine Feuerwaffe und den Abzug an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Nutzern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du eine klare Sichtlinie hast, bevor du schießt.
Überprüfe regelmäßig deinen Abzug und deine Feuerwaffe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Nutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Abzug mit deiner Glock® 43 kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Versuche nicht, den Abzug oder damit verbundene Komponenten zu modifizieren.
Verwende nur werkseitig zugelassene Teile und Zubehör mit deiner Feuerwaffe.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du deine Feuerwaffe benutzt.
Bei einer Fehlfunktion sofort die Nutzung einstellen und einen qualifizierten Büchsenmacher konsultieren.
Halte den Abzugsbereich sauber und frei von Schmutz, um eine ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.
Vermeide die Verwendung des Abzugs bei widrigen Wetterbedingungen, die die Leistung beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Sicherheit gewährleisten: Stelle sicher, dass deine Glock® 43 entladen ist und in eine sichere Richtung
zeigt, bevor du mit der Installation beginnst.
Feuerwaffe zerlegen: Befolge die Anweisungen des Herstellers, um deine Glock® 43 zu zerlegen.
Vorhandenen Abzug entfernen: Entferne vorsichtig den werkseitigen Abzug und die Abzugsstange aus der
Feuerwaffe.
DropIn Trigger installieren:

Richte den Agency Arms DropIn Trigger mit der Abzugsstange aus.
Setze den Abzug in das Abzugsgehäuse ein, bis er sicher an seinem Platz ist.

Feuerwaffe wieder zusammenbauen: Befolge die Anweisungen des Herstellers, um deine Glock® 43 wieder
zusammenzubauen.
Funktionsprüfung: Führe nach dem Zusammenbau eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass
der Abzug korrekt funktioniert. Dies umfasst die Überprüfung des Rücksetzens und des Zurückschnappens
des Abzugs.

Nutzungsanweisungen

Befolge immer sichere Handhabungspraktiken für Feuerwaffen, wenn du deine Glock® 43 verwendest.
Mache dich mit der Funktion und dem Gefühl des Abzugs vertraut, bevor du ihn in einer SchussSituation
verwendest.
Übe regelmäßig die Kontrolle des Abzugs und die Sicherheit bei der Feuerwaffenbenutzung, um die
Fertigkeiten aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Abzug verantwortungsbewusst, indem du die lokalen Vorschriften für Feuerwaffenkomponenten
befolgst.
Wenn du unsicher bist, wie du den Abzug entsorgen sollst, konsultiere einen qualifizierten Waffenhändler oder
die lokale Abfallwirtschaftsbehörde für weitere Informationen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Agency Arms DropIn Triggers für Glock® 43 wende dich
bitte an deinen örtlichen autorisierten Händler oder besuche die Website des Herstellers für weitere Informationen.

Fazit
Deine Sicherheit und der sichere Betrieb deiner Feuerwaffe haben oberste Priorität. Indem du diese Richtlinien und
Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem Agency Arms DropIn Trigger
für Glock® 43 gewährleisten. Bleibe stets wachsam und priorisiere die Sicherheit in allen Aspekten der Nutzung von
Feuerwaffen.
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DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® 43 Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for purchasing the Agency Arms DropIn Trigger for Glock® 43. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and installation of your new trigger. Please read this manual carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Store your firearm and trigger in a secure location, away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before firing.
Regularly inspect your trigger and firearm for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the trigger is compatible with your Glock® 43 before installation.
Do not attempt to modify the trigger or any associated components.
Only use factoryapproved parts and accessories with your firearm.
Always wear appropriate eye and ear protection when using your firearm.
If you experience any malfunction, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.
Keep the trigger area clean and free from debris to ensure proper operation.
Avoid using the trigger in adverse weather conditions that may affect performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Ensure Safety: Before beginning installation, make sure your Glock® 43 is unloaded and pointed in a safe
direction.
Disassemble Firearm: Follow the manufacturer's instructions to disassemble your Glock® 43.
Remove Existing Trigger: Carefully remove the factory trigger and trigger bar from the firearm.
Install DropIn Trigger:

Align the Agency Arms DropIn Trigger with the trigger bar.
Insert the trigger into the trigger housing until it is securely in place.

Reassemble Firearm: Follow the manufacturer's instructions to reassemble your Glock® 43.
Function Check: Once reassembled, perform a function check to ensure the trigger operates correctly. This
includes checking the reset and snap back of the trigger.

Usage Instructions

Always follow safe firearm handling practices when using your Glock® 43.
Familiarize yourself with the trigger's function and feel before using it in a livefire situation.
Regularly practice trigger control and firearm safety to maintain proficiency.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger responsibly, following local regulations regarding firearm components.
If you are unsure how to dispose of the trigger, consult a qualified firearms dealer or local waste management
authority for guidance.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the Agency Arms DropIn Trigger for Glock® 43, please reach out to
your local authorized dealer or visit the manufacturer's website for more information.

Conclusion
Your safety and the safe operation of your firearm are of utmost importance. By following these guidelines and
instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Agency Arms DropIn Trigger for Glock® 43.
Always remain vigilant and prioritize safety in all aspects of firearm usage.
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DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® 43 Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir acheté le déclencheur DropIn d'Agency Arms pour Glock® 43. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une installation sûres de votre nouveau déclencheur. Veuillez lire
ce manuel attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Assurezvous que l'arme est toujours pointée dans une direction sûre.
Gardez votre doigt en dehors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Rangez votre arme et votre déclencheur dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir une ligne de vue dégagée avant de tirer.
Inspectez régulièrement votre déclencheur et votre arme pour tout signe d'usure ou de dommage.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le déclencheur est compatible avec votre Glock® 43 avant l'installation.
N'essayez pas de modifier le déclencheur ou tout composant associé.
Utilisez uniquement des pièces et accessoires approuvés par le fabricant avec votre arme.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation de votre arme.
Si vous rencontrez un dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un armurier qualifié.
Gardez la zone du déclencheur propre et exempte de débris pour garantir un fonctionnement correct.
Évitez d'utiliser le déclencheur dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient affecter les
performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Assurez la Sécurité : Avant de commencer l'installation, assurezvous que votre Glock® 43 est déchargé et
pointé dans une direction sûre.
Démontez l'Arme : Suivez les instructions du fabricant pour démonter votre Glock® 43.
Retirez le Déclencheur Existant : Retirez soigneusement le déclencheur d'origine et la barre de gâchette de
l'arme.
Installez le Déclencheur DropIn :

Alignez le déclencheur DropIn d'Agency Arms avec la barre de gâchette.
Insérez le déclencheur dans le boîtier de la gâchette jusqu'à ce qu'il soit bien en place.

Remontez l'Arme : Suivez les instructions du fabricant pour remonter votre Glock® 43.
Vérification de Fonctionnement : Une fois remonté, effectuez une vérification de fonctionnement pour vous
assurer que le déclencheur fonctionne correctement. Cela inclut la vérification du réarmement et du retour du
déclencheur.

Instructions d'Utilisation

Suivez toujours les pratiques de manipulation sécuritaire des armes à feu lors de l'utilisation de votre Glock®
43.
Familiarisezvous avec le fonctionnement et la sensation du déclencheur avant de l'utiliser dans une situation
de tir réel.
Pratiquez régulièrement le contrôle du déclencheur et la sécurité des armes à feu pour maintenir votre
compétence.

Instructions d'Élimination



Éliminez le déclencheur de manière responsable, en suivant les réglementations locales concernant les
composants d'arme à feu.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière d'éliminer le déclencheur, consultez un revendeur d'armes qualifié ou
l'autorité locale de gestion des déchets pour obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du déclencheur DropIn d'Agency Arms pour Glock® 43,
veuillez contacter votre revendeur autorisé local ou visiter le site Web du fabricant pour plus d'informations.

Conclusion
Votre sécurité et le fonctionnement sûr de votre arme à feu sont d'une importance capitale. En suivant ces lignes
directrices et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre déclencheur DropIn
d'Agency Arms pour Glock® 43. Restez toujours vigilant et priorisez la sécurité dans tous les aspects de l'utilisation
des armes à feu.
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DROPIN TRIGGER PER GLOCK® 43 Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver acquistato il grilletto DropIn Agency Arms per Glock® 43. Questa guida fornisce istruzioni essenziali
sulla sicurezza per garantire l'uso e l'installazione sicuri del tuo nuovo grilletto. Si prega di leggere attentamente
questo manuale prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Tieni il dito lontano dal grilletto finché non sei pronto a sparare.
Conserva la tua arma e il grilletto in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere una linea di vista chiara prima di sparare.
Controlla regolarmente il tuo grilletto e la tua arma per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprietà e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il grilletto sia compatibile con il tuo Glock® 43 prima dell'installazione.
Non tentare di modificare il grilletto o qualsiasi componente associato.
Utilizza solo parti e accessori approvati dalla fabbrica con la tua arma.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi la tua arma.
Se riscontri malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.
Mantieni l'area del grilletto pulita e priva di detriti per garantire un funzionamento corretto.
Evita di utilizzare il grilletto in condizioni atmosferiche avverse che potrebbero influenzare le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni di Installazione

Assicurati della Sicurezza: Prima di iniziare l'installazione, assicurati che il tuo Glock® 43 sia scarico e
puntato in una direzione sicura.
Disassemblare l'Arma: Segui le istruzioni del produttore per disassemblare il tuo Glock® 43.
Rimuovi il Grilletto Esistente: Rimuovi con attenzione il grilletto di fabbrica e la barra del grilletto dall'arma.
Installa il Grilletto DropIn:

Allinea il grilletto DropIn Agency Arms con la barra del grilletto.
Inserisci il grilletto nell'alloggiamento del grilletto finché non è saldamente in posizione.

Riassembla l'Arma: Segui le istruzioni del produttore per riassemblare il tuo Glock® 43.
Controllo Funzionale: Una volta riassemblato, esegui un controllo funzionale per assicurarti che il grilletto
funzioni correttamente. Questo include il controllo del reset e del ritorno del grilletto.

Istruzioni per l'Uso

Segui sempre pratiche sicure di maneggio delle armi quando utilizzi il tuo Glock® 43.
Familiarizza con la funzione e la sensazione del grilletto prima di utilizzarlo in una situazione di tiro reale.
Pratica regolarmente il controllo del grilletto e la sicurezza delle armi per mantenere la competenza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il grilletto in modo responsabile, seguendo le normative locali riguardanti i componenti delle armi da
fuoco.
Se non sei sicuro di come smaltire il grilletto, consulta un rivenditore di armi qualificato o l'autorità locale per la
gestione dei rifiuti per ricevere indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il grilletto DropIn Agency Arms per Glock® 43,
ti preghiamo di contattare il tuo rivenditore autorizzato locale o visitare il sito web del produttore per ulteriori
informazioni.

Conclusione
La tua sicurezza e il corretto funzionamento della tua arma da fuoco sono di massima importanza. Seguendo queste
linee guida e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo grilletto DropIn Agency Arms per
Glock® 43. Rimani sempre vigile e dai priorità alla sicurezza in tutti gli aspetti dell'uso delle armi da fuoco.
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DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® 43 Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup DropIn Trigger od Agency Arms do Glock® 43. Niniejsza instrukcja zawiera istotne zasady
bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację nowego spustu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń palną, jakby była naładowana.
Upewnij się, że broń jest zawsze skierowana w bezpiecznym kierunku.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Przechowuj swoją broń i spust w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz czystą linię wzroku przed strzałem.
Regularnie sprawdzaj swój spust i broń pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że spust jest kompatybilny z Twoim Glock® 43 przed instalacją.
Nie próbuj modyfikować spustu ani żadnych powiązanych komponentów.
Używaj tylko zatwierdzonych przez producenta części i akcesoriów z Twoją bronią.
Zawsze nos odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas używania broni palnej.
Jeśli doświadczysz jakiejkolwiek awarii, natychmiast zaprzestań użycia i skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.
Utrzymuj obszar spustu w czystości i wolny od zanieczyszczeń, aby zapewnić prawidłowe działanie.
Unikaj używania spustu w niekorzystnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego wydajność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji

Zapewnij bezpieczeństwo: Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że Twój Glock® 43 jest rozładowany i
skierowany w bezpiecznym kierunku.
Rozmontuj broń: Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby rozmontować swojego Glock® 43.
Usuń istniejący spust: Ostrożnie usuń fabryczny spust i belkę spustową z broni.
Zainstaluj DropIn Trigger:

Wyreguluj DropIn Trigger od Agency Arms z belką spustową.
Włóż spust do obudowy spustu, aż będzie pewnie na swoim miejscu.

Złóż broń z powrotem: Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby ponownie złożyć swojego Glock®
43.
Sprawdzenie działania: Po ponownym złożeniu przeprowadź kontrolę działania, aby upewnić się, że spust
działa prawidłowo. Obejmuje to sprawdzenie resetu i powrotu spustu.

Instrukcje Użytkowania

Zawsze przestrzegaj zasad bezpiecznego posługiwania się bronią palną podczas używania swojego Glock®
43.
Zapoznaj się z funkcją i odczuciem spustu przed użyciem go w sytuacji strzeleckiej.
Regularnie ćwicz kontrolę spustu i bezpieczeństwo broni, aby utrzymać biegłość.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj spust w sposób odpowiedzialny, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi komponentów broni
palnej.
Jeśli nie jesteś pewien, jak zutylizować spust, skonsultuj się z wykwalifikowanym sprzedawcą broni lub
lokalnym organem zarządzającym odpadami w celu uzyskania wskazówek.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących DropIn Trigger od
Agency Arms do Glock® 43, skontaktuj się z lokalnym autoryzowanym dealerem lub odwiedź stronę internetową
producenta, aby uzyskać więcej informacji.

Zakończenie
Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczna obsługa broni palnej są najważniejsze. Przestrzegając tych zasad i
instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z DropIn Trigger od Agency Arms do
Glock® 43. Zawsze bądź czujny i priorytetowo traktuj bezpieczeństwo we wszystkich aspektach użytkowania broni
palnej.
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DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® 43
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että hankit Agency Arms DropIn Triggerin Glock® 43:een. Tämä opas sisältää olennaiset turvallisuusohjeet
varmistaaksesi uuden liipaisimesi turvallisen käytön ja asennuksen. Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen tuotteen
käyttämistä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Kohtele aina asetta kuin se olisi ladattu.
Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Pidä sormesi poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Säilytä aseesi ja liipaisin turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista esteetön näkyvyys ennen ampumista.
Tarkista säännöllisesti liipaisin ja ase mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen omistamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että liipaisin on yhteensopiva Glock® 43:si kanssa ennen asennusta.
Älä yritä muokata liipaisinta tai siihen liittyviä komponentteja.
Käytä vain tehtaalla hyväksyttyjä osia ja tarvikkeita aseesi kanssa.
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia aseen käytön aikana.
Jos kohtaat minkäänlaista vikaa, lopeta käyttö välittömästi ja kysy neuvoa pätevältä asekorjaajalta.
Pidä liipaisimen alue puhtaana ja vapaana roskista varmistaaksesi oikean toiminnan.
Vältä liipaisimen käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Varmista turvallisuus: Ennen asennuksen aloittamista, varmista, että Glock® 43:si on tyhjennetty ja osoitettu
turvalliseen suuntaan.
Aseen purkaminen: Noudata valmistajan ohjeita purkaaksesi Glock® 43:si.
Poista olemassa oleva liipaisin: Poista varovasti tehdasliipaisin ja liipaisintanko aseesta.
Asenna DropIn Trigger:

Kohdista Agency Arms DropIn Trigger liipaisintangon kanssa.
Työnnä liipaisin liipaisinkoteloon, kunnes se on tukevasti paikallaan.

Kokoa ase uudelleen: Noudata valmistajan ohjeita kootaksesi Glock® 43:si uudelleen.
Toimintatarkastus: Kun ase on koottu, suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että liipaisin toimii oikein.
Tämä sisältää liipaisimen palautuksen ja napautuksen tarkistamisen.

Käyttöohjeet

Noudata aina turvallisia aseen käsittelykäytäntöjä käyttäessäsi Glock® 43:ta.
Tutustu liipaisimen toimintaan ja tuntumaan ennen sen käyttämistä tositilanteessa.
Harjoittele säännöllisesti liipaisimen hallintaa ja aseen turvallisuutta ylläpitääksesi taitojasi.

Hävitysohjeet
Hävitä liipaisin vastuullisesti noudattaen paikallisia sääntöjä, jotka koskevat aseen komponentteja.
Jos et ole varma, kuinka hävittää liipaisin, kysy neuvoa pätevältä aseiden jälleenmyyjältä tai paikalliselta
jätehuoltoviranomaiselta.

Yhteystiedot lisätukea varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Agency Arms DropIn Triggerista Glock® 43:een, ota yhteyttä
paikalliseen valtuutettuun jälleenmyyjään tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisätietoja.

Johtopäätös
Turvallisuutesi ja aseen turvallinen käyttö ovat ensisijaisen tärkeitä. Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit
varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Agency Arms DropIn Triggerin kanssa Glock® 43:ssa. Pysy aina
valppaana ja priorisoi turvallisuus kaikissa aseen käytön osaalueissa.



1.  
2.  
3.  

4.  

5.  
6.  

DROPIN TRIGGER FÖR GLOCK® 43
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du har köpt Agency Arms DropIn Trigger för Glock® 43. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa säker användning och installation av din nya avtryckare. Vänligen läs denna manual noggrant
innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Se till att vapnet alltid är riktat i en säker riktning.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Förvara ditt vapen och avtryckare på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning och se till att du har en klar siktlinje innan du avfyrar.
Inspektera regelbundet din avtryckare och ditt vapen för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenägande och användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att avtryckaren är kompatibel med din Glock® 43 innan installation.
Försök inte att modifiera avtryckaren eller några relaterade komponenter.
Använd endast fabriksgodkända delar och tillbehör med ditt vapen.
Bär alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du använder ditt vapen.
Om du upplever någon funktionsstörning, sluta använda den omedelbart och rådfråga en kvalificerad
vapensmed.
Håll avtryckarområdet rent och fritt från skräp för att säkerställa korrekt funktion.
Undvik att använda avtryckaren i ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka prestandan.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Säkerhet: Innan du börjar installationen, se till att din Glock® 43 är oladdad och riktad i en säker riktning.
Demontera vapnet: Följ tillverkarens instruktioner för att demontera din Glock® 43.
Ta bort befintlig avtryckare: Ta försiktigt bort den fabrikstillverkade avtryckaren och avtryckarstången från
vapnet.
Installera DropIn Trigger:

Justera Agency Arms DropIn Trigger med avtryckarstången.
Sätt in avtryckaren i avtryckarhuset tills den sitter säkert på plats.

Montera ihop vapnet: Följ tillverkarens instruktioner för att montera ihop din Glock® 43.
Funktionskontroll: När vapnet är återmonterat, utför en funktionskontroll för att säkerställa att avtryckaren
fungerar korrekt. Detta inkluderar att kontrollera återställningen och snappet av avtryckaren.

Användningsinstruktioner

Följ alltid säkra vapenhanteringsmetoder när du använder din Glock® 43.
Bekanta dig med avtryckarens funktion och känsla innan du använder den i en skarp situation.
Öva regelbundet på avtryckarkontroll och vapensäkerhet för att upprätthålla kompetens.

Avfallsinstruktioner
Kassera avtryckaren ansvarsfullt, i enlighet med lokala regler angående vapenkomponenter.
Om du är osäker på hur du ska kassera avtryckaren, rådfråga en kvalificerad vapensäljare eller lokal
avfallshanteringsmyndighet för vägledning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående Agency Arms DropIn Trigger för Glock® 43, vänligen
kontakta din lokala auktoriserade återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer information.

Slutsats
Din säkerhet och säker drift av ditt vapen är av största vikt. Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du
säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din Agency Arms DropIn Trigger för Glock® 43. Var alltid vaksam
och prioritera säkerhet i alla aspekter av vapenanvändning.
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DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® 43 Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili dropin spoušť Agency Arms pro Glock® 43. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné použití a instalaci vaší nové spouště. Před použitím produktu si prosím
důkladně přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá.
Zajistěte, aby byla zbraň neustále namířena bezpečným směrem.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Ukládejte svou zbraň a spoušť na bezpečném místě, daleko od dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že máte před střelbou volný výhled.
Pravidelně kontrolujte svou spoušť a zbraň na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že spoušť je kompatibilní s vaším Glock® 43 před instalací.
Nepokoušejte se upravit spoušť nebo jakékoli související komponenty.
Používejte pouze schválené díly a příslušenství s vaší zbraní.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při používání vaší zbraně.
Pokud dojde k jakékoli poruše, okamžitě přestaňte používat a konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.
Udržujte oblast spouště čistou a bez nečistot, aby byla zajištěna správná funkce.
Vyhněte se používání spouště za nepříznivých povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit výkon.

Pokyny pro instalaci a použití

Pokyny k instalaci

Zajistěte bezpečnost: Před zahájením instalace se ujistěte, že je váš Glock® 43 vybitý a namířený
bezpečným směrem.
Rozebrat zbraň: Postupujte podle pokynů výrobce k rozebrání vašeho Glock® 43.
Odstranit stávající spoušť: Opatrně odstraňte tovární spoušť a spoušťový táhlo ze zbraně.
Nainstalovat dropin spoušť:

Zarovnejte dropin spoušť Agency Arms se spoušťovým táhlem.
Vložte spoušť do pouzdra spouště, dokud není bezpečně na svém místě.

Znovu sestavit zbraň: Postupujte podle pokynů výrobce k opětovnému sestavení vašeho Glock® 43.
Funkční kontrola: Po opětovném sestavení proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že spoušť funguje
správně. To zahrnuje kontrolu resetu a návratu spouště.

Pokyny k použití

Vždy dodržujte bezpečnostní postupy při manipulaci se zbraní při používání vašeho Glock® 43.
Seznamte se s funkcí a pocitem spouště před jejím použitím v situaci s živou střelbou.
Pravidelně cvičte kontrolu spouště a bezpečnost zbraně, abyste si udrželi dovednosti.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte spoušť zodpovědně, v souladu s místními předpisy týkajícími se komponentů zbraní.
Pokud si nejste jisti, jak spoušť zlikvidovat, obraťte se na kvalifikovaného prodejce zbraní nebo místní úřad
pro správu odpadu pro další pokyny.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se dropin spouště Agency Arms pro Glock® 43 se prosím obraťte na svého
místního autorizovaného prodejce nebo navštivte webové stránky výrobce pro více informací.

Závěr
Vaše bezpečnost a bezpečné používání vaší zbraně jsou na prvním místě. Dodržováním těchto pokynů a instrukcí
zajistíte bezpečný a příjemný zážitek se svou dropin spouští Agency Arms pro Glock® 43. Vždy buďte ostražití a
upřednostňujte bezpečnost ve všech aspektech používání zbraně.


